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AHHoTanusl. PaccMOTpeHBI OCHOBHBIE YepPTHl MY3bIKaJbHON KyJIBTYpHI IPEIKOB YyBAIICKOTO
HapoJia Ha BOJKCKO-KaMCKOM JTare ero UICTOPUU — TPEThEM U3 UEThIPEX KPYMHEHIINX STHOTeHe-
THYCCKHUX ITAIlIOB, BbIJCIIICMBIX HA OCHOBC I/l3y‘16HI/I§I nepeceneﬂnﬁ ero 6yﬂFapOﬂ3bIllH])lX HPEI[KOB.
YKka3zaHO, 9TO MPH OTCYTCTBHH MMCHMEHHBIX M HHBIX JAHHBIX O MY3BIKE TOH 3MOXH PEKOHCTPYHPO-
BaTh €€ OCHOBHBIC YEPTHI YIACTCS C TIOMOIIBI0 CPABHUTEIFHO-UCTOPUIECKUX M HCTOPHUKO-THIIONO-
THYECKUX HCCIENOBAaHUN YCTHOTO MY3BIKaJIbHO-MTOITUYECKOTO HACJEIUsl YyBalleil B COMOCTaBIIe-
HUH C JAHHBIMH O MY3BIKE POICTBEHHBIX WJIM KOHTAKTHPOBABIINX C HUIMHU HAPOIOB TOH 3moxu. bia-
rofapsi MCCIEIOBAHUSIM HCTOPUKOB YTBEPAIIIOCH MPEACTABICHUE, YTO TIOPKOS3BIYHBIC MPEIKH
yyBallleld Ha pacCMaTPUBAEMOM 3Tare JJOCTUIIM BBICOKOTO YPOBHS COL[MAJIbHOW OpraHu3aluu,
BEJICHHS XO3AHUCTBA U MY3BIKAIBHOM KyIsTyphl. OTMedaeMast B ICTOYHUKAX 3HAYUTEILHOCTh BIIUS-
HUSL MY3BIKaJbHON KyJIBTYPHl TIOPKCKHX Oyirap Ha WHTOHALMOHHYIO CHCTEMY IIECEH IPEBHHUX
MaJbsSp CBHUJICTEIBCTBYET O NIyOMHE €€ OCHOB. XOpOIIO COXpaHWBINHECS (OPMBI MEHTATOHUKH,
CTPYKTYPHBIC 3aKOHOMEPHOCTH KBAHTUTATUBHOM PUTMHUKH U CIOXKETOCIOKEHHS OOPsIIOBO HAPOIHO-
MIeCEHHOH JTMPUKH YyBaIlel, 10 MHEHHIO aBTOPa, CBHICTEIHCTBYIOT, UTO Ha pAaCCMaTPUBAEMOM Tpe-
ThEM JTarle CylIeCTBOBAJIN U3BECTHBIE NIOHBIHE HHTOHAIMOHHBIE U CTPYKTYPHbIE OCHOBBI BOKAJIb-
HOﬁ My3I)IKI/l, a TaKXKe My3bIKaJ'le])le I/IHCprMeHTI)I, yHaCJ’le]J,OBaHHLIe oT HpeﬂIJ_ICCTBleHJ,I/IX 3TarloB
U pa3BUTHIE B HOBBIX YCJIOBUAX. 10 AaHHBIM MCTOPUYECKON HAyKH, TPETUH 3THOI'€HETHUYECKUM
9Tan UCTOPHH YYBAIICKOTO Hapona ObUT BpeMeHeM O(GOpMIICHUS M KPUCTAJUTH3AIMH OCHOBHBIX
qepT ‘inalIlCKOﬁ HapO}IHOCTl/I. Cuenaﬂ BBIBO/I, YTO B UX YUCJIC U BBISABJIICHHBIC C IIOMOIIBIO CpaBHI/l-
TEJIBHO-UCTOPUIECKOTO U HCTOPHUKO-THIIOJIOTHIECKOTO METOIOB CBOHCTBA YyBAIICKOW MYy3BbIKaJIHHO-
MTO3TUYECKON CHCTEMBI. ATAaNTHPOBAaHHAS K MPOCTPAHCTBEHHBIM W BPEMEHHEBIM yciIoBUsAM Bosro-
Kambst Mmy3bika dyBaliei npogomkaeT )KUTh B COBPEMEHHOM KYJIBTYpeE.

KaioueBble cji0Ba: TpeTHii STHOr€HETUUECKHH ATall, OyJIrapos3bIluHbIe MPEKH, ITyOHHA OCHOB MY-
3BIKAIBHOM KYJIBTYpPBI, METObI PEKOHCTPYKIIMH, alanTanust K ycaoBusaM [1oBomKkbs, cucTemMa jxaH-
POB, UyBaIICKas LUTPa, IIEHTATOHNKA, PUTMUYECKAsl CHCTEMa, CIOXKETOCIIOKEHHUE

© KonaparseB M.T'"., 2025

This work is licensed under a Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License
CAETM https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/legalcode

656 ARTS


https://orcid.org/0000-0003-0394-3170

KonOpamsbeg M.I". TlonnnuHrBnanbHoCTb 1 TpaHCKyNbTypHble npakTukn. 2025. T. 22. Ne 3. C. 656-669

Hcropus craThu: nmocrynmia B penakiuio 10.04.2025; mpursTa k mewatu 10.06.2025.
KoH(IMKT HHTepecoB: aBTOP 3asBIISIET 00 OTCYTCTBUH KOH(IINKTA HHTEPECOB.

Jast untupoBanus: Konopamees M.I". Bomkcko-KaMCKUI ATal HCTOPUH YyBaIICKOH MYy3BIKH:
HUCTOYHUKHU M METOJIbI PEKOHCTPYKIHNH // [IoNMIMHIBHAIBHOCTD U TPAHCKYJIBTYPHBIE IPAKTHKH.
2025. T.22. Ne 3. C. 656—-669. https://doi.org/10.22363/2618-897X-2025-22-3-656-669

The Volga-Kama Stage of the History of Chuvash Music:
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Abstract. The paper discusses the main features of the musical culture of the ancestors of the
Chuvash people at the Volga-Kama stage of its history — the third of the four largest ethnogenetic
stages, identified on the basis of the study of the migrations of its Bulgar-speaking ancestors. It is
indicated that, in the absence of written and other data on the music of that era, it is possible to
reconstruct its main features with the help of comparative-historical and historical-typological
studies of the oral musical and poetic heritage of the Chuvash in comparison with the data on the
music of related or contacted peoples of that era. Thanks to the research of historians, the idea was
established that the Turkic-speaking ancestors of the Chuvash at this stage reached a high level of
social organization, housekeeping and musical culture. The significant influence of the musical
culture of the Turkic Bulgars on the musical system of the songs of the ancient Magyars, noted in
the sources, testifies to the depth of its foundations. Well-preserved forms of pentatonic scale,
structural regularities of quantitative rhythmics and plot composition of ritual folk song lyrics of the
Chuvash, in the author’s opinion, testify that at the third stage under consideration there were still
known intonation and structural foundations of vocal music, as well as musical instruments inherited
from previous stages and developed in new conditions. According to historical science, the third
ethnogenetic stage of the history of the Chuvash people was the time of formation and crystallization
of the main features of the Chuvash people. It is concluded that among them are the properties of
the Chuvash musical and poetic system revealed with the help of comparative-historical and
historical-typological methods. Adapted to the spatial and temporal conditions of the Volga-Kamya,
the music of the Chuvash continues to live.

Key words: the third ethnogenetic stage, Bulgar-speaking ancestors, the depth of the foundations
of musical culture, methods of reconstruction, adaptation to the conditions of the Volga region, the
system of genres, the Chuvash zither, pentatonic scale, rhythmic system, plot composition
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BBepeHme

Boikcko-kaMCKUi 3Tan B UCTOPUU YyBallled — TPETUH U3 YEThIPEX KPyI-
HEUIIUX STHOT€HETHUYECKUX ATAIOB, BBIJIEISEMbIX HA OCHOBE M3Yy4Y€HHUS Iepece-
JeHUN ero OyaraposA3blUHbIX MPEJKOB: YeHMPAlbHOA3UAMCKOM, Ce6ePOKABKA3-
cKkom, gonxccko-kamckom, kazanckom [1. C. 3]. 3HaueHne BOIDKCKO-KaMCKOT0 dTara
OIpEAEIAETCS TEM, YTO Ha HEM 3aBEPIIMINCH IIPOLECCH] epexoa IPeIKOoB, BXO-
JMBILUX B COCTaB OyJIrapCcKux IieMeH, K oceioit xusuu [2. C. 18], accumumsinun
TIOPKOSI3BIYHBIMHE MTPUIIEIBIAMI MECTHOTO (PMHHO-YTOPCKOTO HACENICHUS U B UTOTE
(opMHpOBaHUS OCHOBHBIX UepT uyBalickoil HapoaHoctu [3. C. 9, 56]. My3bikaib-
Hasi KyJIbTypa 3TOT0 3Tara, K COXKaJICHUI0, HE COXPaHUJIa HU MaTepUaIbHBIX MaMsIT-
HUKOB, HU MMCbMEHHBIX CBUIETENBCTB, €€ XapakTepusyomux. [TokazarenpHo, 4To
B HCCJIEIOBAHUSX IYXOBHOM KYJIbTYpbI TOM 3110XHU B Boimkcko-Kamckoit bynrapuu,
HCIOJIb3YIOLIUX MUCbMEHHbBIE HICTOYHUKH U IaHHBIE apX€0JIOIMH, My3bIKa HE YIIO-
MuHaeTcs BooOme [4; 5]. [Tomy4uuts mpeacTaBieHue O HEH yIaeTcsi C TIOMOIIBIO
CPaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKHUX U CTPYKTYPHO-TUIIOJIOTMUECKUX UCCIIEI0BAaHUN yCT-
HOT'O MY3bIKaJIbHO-IIO3TUYECKOT0 HACJIEANs COBPEMEHHOI'O UyBAIICKOIO U MPSMO
WM KOCBEHHO CBSI3aHHBIX C HUM HAapOJIOB.

O6cyxaeHune

CpasnumenvHo-ucmopudeckue 3KCKypcol. BO3MOXKHOCTb PEKOHCTPYUPOBATh
HEKOTOpBIE CYIECTBEHHBIE YEPThl MY3bIKaJIbHO-IO3TUYECKON KyJIbTYpPbl MPEIKOB
yyBalllell MpeoCTaBIseT CpaBHUTENIbHO-UCTOpUUYECKUN MeToi. brmaromaps emy
YTBEPAWJIOCH NpEACTaBlIeHUE, 4To, Korja Ha CeBepHoMm KaBkase sBUIOCH MHUpY
rocynapctBo Benukas bonrapus (T. €. y)Xe Ha BTOPOM 3Tarie), COOOMIECTBOM
CO3JaBIIMX €ro INIEMEH — a B UX YMCJIE HAXOJUIUCH TIOPKOS3BIYHBIE MPEIKU
Oyaylux yyBamiei — ObUI TOCTUTHYT BBICOKUI YPOBEHb COLMAIbHOI OpraHu3za-
LU U XO3HCTBEHHOU AEATEIBHOCTU. DTOT YPOBEHb XapaKTEPU30BaJl U My3bIKaJIb-
HYIO KyJIBTYpY, O 4YeM MPsIMO TOBOPAT HcciaenoBaTrenu. Tak, Ha COOCTBEHHBIN pH-
TOPUYECKUI BOMPOC «3ayeM HaM Hy>KHA 4YyBalIckass My3bika?» BeHrp 3oatan Ko-
naif orBevaet: «lIpeaku 4yBanickoro Hapoaa, TIOPKCKUE OyIrapbl, )KAIH KOTAa-To,
B V-VII Bekax, B Te4yeHHE MPUOIM3UTENHFHO JBYXCOT JIET, BMECTE C BEHIPaMH K
ceBepy oT KaBkaza. Hamr s13bIk 10 cHX MOp XpaHHUT NaMSTh 00 3TOM B BaXKHEUIIINX
CJIOBaxX 3eMIIEICNHUS, CKOTOBOJICTBA, OOIIECTBEHHOM KU3HU. T0 ke MOXKHO CKa3aTh
O HaIel My3bIKe... JINCTasl YyBallICKUE cOOpaHUs, Mbl TO U JI€JIO HaXOJIUM pOJi-
cTBeHHbIe 3By4aHus» [6. C. 4]. B moHorpaduu «BeHrepckas HapoJHas My3bIKa»
3. Kogail muIIoCTpUpYET 3TO YTBEPKIECHUE CONOCTABICHUSAMHU HAIlEBOB CTApUH-
HBIX BEHI'€PCKUX M YyBalICKUX IeceH. OQHO U3 €ro CONoCTaBICHUM IPUBOJUM B
HOTHOM IIPUMEPE, HArJIAJHO JEMOHCTPUPYIOIIEM BHEIIHEE CXOJICTBO BEHIEPCKOTO
(a) 1 gyBamickoro (0) HaNeBOB (IETATLHBIC COBIAJACHUS MOKA3aHBI ITYHKTHPAMH )
[7. C. 55]. Eme BaxkHee 0OIIHOCTD JIOTUKH pa3BEPThIBAHUS J1aIOMHTOHAIIMOHHOTO
mporiecca B 4eTKOM KOMIO3ULIMOHHOM (hopMme cTpodbl obenx neceH (puc. 1).
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Puc. 1. Hotusriit npumep 57 u3 kauru 3. Konas «BeHrepckas HapogHas My3bIKay:
a — apxaunyHas necHst u3 TpancuibpBanuu, oopadoranHas 3. Kogaem s ¢6. «Székely siralmasy;
6 — necus u3 coopuuka C.M. MakcumoBa «IlecHu BepXOBBIX YyBali»

UcTtounuk: Koodau 3. Berrepckas HapogHas My3bika. bynamemr : Kopsuna, 1961. C. 55
Figure 1. Note example 57 from the book “Hungarian Folk Music” by Z. Kodaly:

a — an archaic song from Transylvania, arranged by Z. Kodaly for the collection “Székely siralmas™;
6 — a song from the collection “Songs of the Riding Chuvash” by S.M. Maksimov

Source: Kodaly, Z. 1961. Hungarian Folk Music. Budapest: Korvina, p. 55

UYepes napaienn B apxXaudHbIX IO MPOUCXOXKACHUIO IJIACTaX HApPOJHOU
MY3BIKM OKa3aJI0Ch BO3MOKHBIM BBIIBUTH TaKO€ CYIIECTBEHHOE CBOWCTBO IIPOTO-
YyBAallICKOM MY3bIKaJIbHOM CHCTEMBl, KAK AaHT€MUTOHHO-IICHTaTOHHAsI WHTOHALU-
OHHas ocHoBa. [Ipuuem BeHrepckue ucciaenoBaTean o0pauaT OTAeIbHOE BHUMA-
HHE Ha TaK Ha3bIBAEMYIO0 KBUHTOBYIO TPAHCIIO3ULIHOHHYIO CTPYKTYpPY IIEHTAaTOHU-
YECKHUX MEJIOAUH, MPUBOAS HECKOJIBKO IPUMEPOB TAKOI'O «CXOMHOIO MEIoanYe-
CKOI'O pa3BUTHUS B BEHI'€PCKOM, MApUNCKOM M udyBalckoM HameBax» [7. C. 36].
IlenTaToHMKa, KaK M3BECTHO, SIBJSAIOINASACA OAHOM M3 BechMa apXauuyHbIX (HopMm
3BYKOBBICOTHOM OpraHu3alliyd My3bIKH IpeBHHUX IuBuin3anuii FOro-Bocrounoit
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Azum, nipexae Bcero Kutasi, He CBONCTBEHHA My3bIKe OOJBIITMHCTBA TIOPKOS3BIU-
HBIX Hapo10B. JIMIIIb UyBaIl U UX COCEIN BOJIKCKUE TaTapbl, TAK)KE YHACJIEOBaB-
IIMe 3JIEMEHTHl KyJIbTYPhl U S3bIKa BOJDKCKHX Oylnrap, HIMPOKO HCIONB3YIOT 3Ty
JAJIOBYIO CUCTEMY. XapAKTEPHOCTh «KUTANCKOW raMMbDy 1T Uy BaIlICKON MY3bIKH,
otkpbiTasg B.A. MomkossiM B 1893 1. [8. C. 32-37], B XX B. €CTECTBEHHBIM 00-
pa3oM Oblja yBsi3aHa C EPBBIM ATANIOM YIOMSHYTOW THOT€HETUYECKON KOHIIETI-
uuu. [lepBeiM oOpaTmi Ha 310 BHUMaHue B 1923 rony @.I1. [TaBnoB B cTaThe
«Yygamickas my3bikay: «[Ipenku dyBamiei B ApeBHEUIIINE BPEMEHA KUJTU B COCE]I-
ctBe ¢ Kutaem. C Tex mop uyBaliu 4 MOMHST ,,kuTaiickyro rammy“» [9. C. 198].
B 1930-e rr. Ha 3TOT «3aB€3€HHBIA HAMU U3 A3UM CTAPUHHBIN MATUCTYIIEHHBIN J1a]
(menraroHuka)» ykasbiBaa Takxke bena baprok B knure «Haponanas my3sbika Ben-
rpun U coceaux HaponoB» [10. C. 12]. OtMeuaeMas uccieqoBaTeNsIMU 3HAYU-
TEIbHOCTh BIUSHUS Ha MHTOHAIIMOHHYIO CUCTEMY MECEH JIPEeBHUX Malbip yoenu-
TEJIBHO CBUJIETEILCTBYET O MPOYHOCTH M INIyOWHE OCHOB MY3BbIKaJIbHON KYJIBTYPHI
TIOPKCKHX OyJNrap, ¢ KOTOPBIMU MPEIKH BEHI'POB KOHTAKTUPOBAJIU HECKOJIBKO Be-
KOB B KOHIIE 1-T0 TBIC. H. 3.

Cneocmeusi aoanmayuu x ycnosusam Ilosonxcvs. HeT moBona coMHEBaThCS B
TOM, 4YTO JIPEBHHUE OCHOBBI MY3bIKaJIbHO-UHTOHAILIMOHHON CHUCTEMBbI, HE MOTEPsH-
HBIE TPOTOOYITapCKUMH U OYITapCKUMU MPEKaMy B TEUEHUE MEPBOTO ThICSUEe-
TUA H. 3., HE UCUYE3JIA U3 HAPOAHOTO MY3BIKAJIbHOTO CO3HAHUSI HA TPETHEM HTaIe
JTHOTEHe3a. Bmecte ¢ TeM M3BeCTHO, YTO B jiecocTenHOM [loBoimKbe y OBIBHIMX
CTEIMHSIKOB-KOYEBHUKOB YTBEPAMIICS OCEIIIO-3€MIIEICIIBUECKAN XO3SCTBEHHBIN
yKJaJ, aJanTUPOBAaHHBIN K HOBBIM IPUPOJHO-KIMMAaTHYECKUM YCIOBUAM. 3eMJle-
JieTue ¥ CKOTOBOJICTBO, YCTPOMCTBO JKUJIbsl M IOMAITHETo ObITa 3/1eCh 00peH He-
CKOJIBKO MHOM XapaKTep, HEXKEIIU OHU UMEJIN KOT/1a-TO B FO’KHBIX U BOCTOUHBIX TEp-
puTopusaX. VI3MEHMINCh CPOKH 3€MIIEJIENbUECKOrO KaJeHJaps, COOTBETCTBEHHO
MPHUCIIOCOOMIIMCH K HUM TIPEJMETHBI MHUP OOPSIOB M COOTBETCTBYIOIIUX MY3bI-
KaJIbHBIX aHPOB U aTpUOyTHKA MO3TUYECKUX CIOKETOB. Takue OTIMYUTENIbHBIE
0COOEHHOCTH MY3bIKaJIbHOM MTPaKTUKHU YyBallel, KaKk JOMUHHUPOBAHHE BOKAJIbHOIO
MY3ULUPOBAaHUS HaJ UHCTPYMEHTAJIBHBIM, a TakKe MpeoliaaHne BhICOKOPa3BU-
TOM B IECEHHOM MCKYCCTBE 0OPSA0BOM JIMPUKH MPH MOJTHOM OTCYTCTBUU T'epoHye-
CKOI'0 MY3bIKaJIbHO-IIO3TUYECKOI0 3M0CA, CII0KWINCH, TO-BUIUMOMY, Ha BOJIKCKO-
KaMCKOM JTane BCJIEACTBUE HEAKTYyalbHOCTH JPEBHEUIIUX POAOIJIEMEHHBIX CKa-
3aHM AJ1 BBDKUMBaHUs. B 00IIMHHOM OBITY 3eMIIEIENbLIEB CIOXKMICSA U CTUIIb Tec-
HOTICHU, OTJIMYAIOIINICA TaK Ha3bIBAEMbIM T'eTePO(OHHBIM CKJIaJIOM, €CTECTBEH-
HBIM TIPU KOJIJIEKTUBHOM NPOBEIEHUU OOPSII0B.

My3bIKaIbHBIN WHCTPYMEHTapUl, CMECTUBIINIICS HA BTOPOU TUIaH (IO cpaBs-
HEHUIO C IEHTPAbHOA3UaTCKUMU TIOPKaMH), TEM HE MEHEe, KyJIbTHBUPOBAJICS Ha
MECTHBIX IPUPOJIHBIX pecypcax. B yacTHOCTH, pe30HAHCHBIE CBOMCTBA JPEBECUHBI
necoB [1oBOMKbs Janu HOBbIE UMIYJIbCHI PA3BUTHIO PEMECIIA M0 U3TOTOBJIEHUIO
IIUIKOBBIX M CMBIYKOBBIX WHCTPYMEHTOB (KOTOpbIE, HECOMHEHHO, UMEIHUChH B
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KyJbType U 10 3T0ro). M3BecTHO, uTo B Kazanckoit ryGepHun BIioTh 10 XX B.
CJIaBUJICS «OCOOBII COPT elli, KOTOPBIM C yCIeXoM 3aMeHSeT 3arpaHUyHylo s
IIPUrOTOBIEHUS CTPYH[HBbIX| MHCTpyMeHTOB» [11. C.355]. Hapany c npeBHMM
NPUMUTUBHBIM TPEXCTPYHHBIM TYJKOM YYBAaIllICKUE MacTepa M MY3bIKaHTHl B
XVIII B. ocBOMIIN CKPHUIIKY €Bponenckoro oopasma. OcoOeHHO MOy IsIpHBIM 31€Ch
CTaJl Kécjle — LUTPOBUAHBIM MHCTPYMEHT, KOTOPBII B COBPEMEHHBIX HCTOYHHUKAX
MIPUHSTO ONPEAENATh KaK IIEMOBUAHbIE (TICANITUPEBUIHBIE) Iycau. B nokymMeHTe
1770 1. coo61manocs 0 HOBOOOpAIIEHHBIX B ITPABOCIIaBUE YyBallax: «A MoHexe 0e3
TAaKOBOMW T'yCEIIbHOM MI'PBl y HUX, HOBOKPEILEH, IIPH IIOMIE NMBA B JJOME HUKAKast
BECEJIOCTh HE OBIBAET, 32 TEM YTO OHM OT MPEXKHEH CBOEH UyBaIICKON HATypbI 10
TOU UTPBI BEIMKUE OXOTHUKH, YETO I U JEPKAT TE IYCIIU ITOYTU B KAYKJOM JOME»
[12. C. 471]. Boigatomuecs Mo CBOUM MY3bIKQJIIBHBIM JJOCTOMHCTBAM IJIEMOBH/I-
HbI€ LIUTPBI OJIB30BAJIMCH CIIPOCOM U B ropoaax. Hanpumep, uyBaiickue macrepa
3TOr0 BpeMeHH BbhiBO3WIM uX B Hkuuiit Hosropon [13. C. 151]. B 3anuckax ucro-
puka I'. Muinepa uyBallickuil kécie onpenensics Kak «iexauas apga» [14. C. 80],
a HaunHas ¢ XIX B. BBIpaXKEHUE «UYBAILLICKHUE T'YCIN» CTAIO PACIPOCTPAHCHHBIM
TEPMHHOM, KOTOPBIH «BOIIENA B OOMXOJ, MU MHOTME MY3BIKAHTHI IIJIEMOBHJIHBIE
TyCJIM Ha3bIBaJM ,,gyBamickumu» [15. C. 113].

JIONONHAIOT KapTHUHY MY3bIKIbHBIX TPAAMLUN 3M0XU BOJIKCKO-KaMCKOTO
JTana I'UIoTe3bl O NPOMCXOXKACHUU MCATTUPEBUIHBIX T'yCIIeH, BBIISIAIOIMUXCS B
apceHalle HapOJIHbIX MY3bIKaHTOB KaK OJIMH U3 CaMBbIX CJIOKHBIX M COBEPILICHHBIX.
Ceenenus o «iexadeld apde» y 60arapckux npeaKoB BOCXOAST K CaMOMY Hayaily
TPEThEro 3Tama 3THOreHe3a, Korja mpousomen pacnaj Benukoit bonrapuu u ee
wieMeHa pasaenuiuck. B VII B. ux yacTe — Tak Ha3bIBaeMble acmapyXxoBbl 00JI-
rapsl — obocHoBanack Ha JlyHae, B 681 . H. 3., CO3/1aB TOCYapCTBO, CYILECTBYIO-
niee noHelHe. J[pyras rpymnmna Oonrap Torja ke Hadana JBrmxeHue Ha CeBep B CTO-
pony Cpennero IToBomxbs. 3aech k X B. 00pa30Bajgochk rocy1apcTBO, MOJTy4HBIIEe
HasBanne Bomxkckoii (Bomkcko-Kamckoit) Bynrapum.

BbrITOBaHME MHOTOCTPYHHOM IIUTPHI paHbIle BceX 3a()UKCUPOBAHO B KyJIbType
nyHaiickux Oonrap. B riaBe o My3bIkaibHOH KynbType ApeBHeil bonrapun «Bce-
o6meit ucropun My3sikn» P.U. I'pyGep npuBoaut cBeaenus, uto Ha ¢ppeckax VIII B.
n3o0paxeH «aphooOpa3HbIil IUTPOBBIH HHCTPYMEHT, HACUYUTHIBAIOIINI OKOJIO
20 ctpyH... Bce my3bikaHTHI B ApeBHEOONTapcKoM oaessaun» [16. C. 144]. A B X B.
B 3alMCKax cekperaps Oarmanckoro moconberBa B [loBomkse MOH Pannana ymo-
MUHAETCA CTPYHHBIH MHCTPYMEHT BOJDKCKHX Oynrap mynoOyp. KomMMeHTaTOpHI
HUCTOYHHUKA JJOIYCKAIOT, YTO 0] 3TUM Ha3BaHHEM MOrJia (pUrypupoBaTh, Hapsay
¢ npyrumu xopaodonamu, u nutpa (OykBaseHO: «Zither, Mandoline oder ein an-
deres Saiteninstrument») [17. C. 81, 148]. Ha Pycu Takasg MHOrocTpyHHas «Jiexa-
yas apda» nosBisgercs B XIV B. B U300pakeHHUSIX HAPOIHBIX MPOGECCHOHATIOB CBO-
€ro BpEMEHU — PYCCKUX CKOMOPOXOB — IPHUYEM Cpa3y B HECKOJIBKUX LEPKOBHBIX
KHHUTaxX U, 9YTO MPUMEYaTeIIbHO, B TIOJHOCTHIO chopMupoBaHHOM BHUE (puC. 2, 3).
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Puc. 2. 3acraBka HOBropojackoi pykomnucu XIV B. llliemoBuaHbIe
MOJIyOBAJIBHBIE I'YCIIM B pyKax CKOMOpPOXa
Uctounuk: Quuoeiizen H.@. Ouepku 1o UCTOpuH My3bIku B Poccum.
T. 1. Bem. II. C mpeBueiinmx Bpemen 1o Hadana X VIII Beka. Mocksa ;
Jlenunrpan : Myscekrop I'ocusznara, 1928. C. 121

Figure 2. Headpiece of a Novgorod manuscript from the 14th century.
Helmet-shaped semi-oval gusli in the hands of a buffoon
Source: Findeysen, N.F. 1928. Essays on the History of Music in Russia, vol. 1, issue II.
From Ancient Times to the Beginning of the 18th Century.
Moscow; Leningrad: Music Sector of the State Publishing House, p. 121

Puc. 3. 3actaBka HOBropoJCKOTO €BaHTrenms-anpakoc. 1358 .
Uctounuk: Quuoetisen H @. Ykas. cou. C. 122

Figure 3. The opening of the Novgorod Gospel-Aprakos. 1358
Source: Findeysen, N.F. Op. cit. P. 122

JlocTaTOuyHO CpaBHUTH ITH M300pa)KEHUS C COBPEMEHHBIM kécie (puc. 4, 5),
9TOOBI YOSAUTHCS, YTO Ha BOJDKCKO-KAMCKOM JTaIe ICaITHPEBUIHAS [IUTPA UMeTa
BIIOJIHE COBPEMEHHBIN BU.
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Puc. 4. Kécnege (rycnsapma) E.H. [TagepsikoBa u3 a. Peicaiikuno
[MoxBuctHeBcKoro p-Ha Kyiiobiesckoii (HpiHe Camapckoii) o011
Uctoununk: ¢oro n3z Hayunoro apxusa Uysamckoro
roCydapCTBEHHOTO MHCTUTYTAa T'YMaHUTAPHBIX HAYK. 1961 r.

Figure 4. Késlege (guslar) E.N. Paderyakova from the village of Rysaykino,
Pokhvistnevsky district, Kuibyshev (now Samara) region

Source: photo from the Scientific Archive of the Chuvash State Institute of Humanities. 1961

Puc. 5. J.H. XypaBneBa, npenoaBatenb
Yebokcapckoit JIMII um. C.M. MakcumoBa ¢ kécie
Uctounuk: ¢oro M.I'. Kongparsesa. 2025 .

Figure 5. L.N. Zhuravleva, teacher of the Cheboksary
Children’s Music School named after C.M. Maksimova with kesle
Source: photo by M.G. Kondratyev. 2025

['oBOpst 0 MOsIBIEHWN ATOTO MHCTPyMEHTa B m300paxkeHusx XIV cronetus B
COBEpUICHHO C(hOPMHUPOBAHHOM OOJIMKE, HATOMHHUM, YTO IOJIyOBAJIbHBIM KOPITY-
COM 4yBallICKasl [IUTPa YHUKAIbHA U CYIIECTBEHHO OTIMYAETCS KaK OT eBpoIeiic-
KHX LUTP, TaK U OT TPATUIMOHHBIX JPEBHEPYCCKUX I'ycliel, HMEIOIINX JIabeBU/I-
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HBIM WJIN KPBUIOBUAHBIN KOPILYC, B TOM YHCJIE€ U B YCOBEPIIEHCTBOBAHHBIX COBpE-
MeHHbIX BapuaHTax. OObsICHEHUE CXOJICTBA HHCTPYMEHTOB CKOMOPOXOB C I'YCIISIMU
BOJDKCKUX HaponoB npeanoxkeno P.b. Manaiickoit: «1300paxkeHus . .. IOTyoBaib-
HBIX I'YCJIEH. .. IOSABJISIFOTCS B TOT UCTOPUYECKUM NIepuo, koraa B IIoBoinkbe u npu-
JETa0IUX K HEMY PETMOHAX aKTUBU3UPOBAJIach PyCccKas MUCCHOHEPCKasl ACSITEIb-
HOCTb, COIPOBO’KJABILIASACS, €CTECTBEHHO, YCUJIEHUEM KOHTAaKTOB C MECTHBIMH
KUTEJAMHU. .. To ke MOTIJIO IPOU30MTH U C TPAAULIMOHHBIM MHOTOCTPYHHBIM MYy-
3bIKAJIbHBIM MHCTPYMEHTOM, TaK IMOXO0XHM Ha PYyCCKHE T'YCIIH... HET HUYEro Y-
BUTEJIBHOI'O B TOM, YTO, ITOJXBAaTUB Pa3HOBUIHOCTh MHOTOCTPYHHOI'O MY3bIKaJIb-
HOTO MHCTPYMEHTAa y BHOBBb OOpaIlleHHBIX B IPABOCJIaBUE HAPO0OB, OHU IPHUHECITN
€ro C UMEHEM ,,I'yCIIN" B MOCKOBCKHE 3€MJIH, T1ie, 0€3yCIOBHO, K HHCTPYMEHTY
JIOJKEH OBLT BCTIBIXHYTh HHTEPEC, MTOA0TPEBAEMBbIil TEMU e CKOMOPOXaMH — IPO-
(heccHOHATBPHBIMYU UTPOKaMH U My3bikanTamu» [19. C. 23-24, 24-25]. B cBs3u
C 3TUM BCIIOMHUM U 00 TUMOJIOTMH Ha3BaHUS 3TOT0 HHCTPYMEHTA B SI3bIKE MapHii-
1[eB — OMKalIIMX cocelied uyBalleil (PUHHO-YTrOpCKOro MpoucxoxaeHus. JInur-
BHCTBI YKa3bIBAIOT, YTO FOPHBIE MapHMIbl KOTJa-TO UMEIU Ui CBOEH JApPEBHEHN
LUTpPbl Ha3BaHUE Kdpui, a 0OLIEPaCIPOCTPAHEHHOE B COBPEMEHHOM MAapUHCKOM
A3bIKE€ Ha3BaHUE Kycie MPOHUKIO B Hero u3 yyBanickoro [20. C. 194]. C stum
COTJIAINAIOTCS M MAPUICKHUE YUYEHBIE, KOTOPhIE OTHOCAT 3aMMCTBOBAHHE Ha3Ba-
HUSI THCTPYMEHTA «K Oyarapckomy (apeBHeuyBamickomy)» Bpemenu [21. C. 90],
T. €. K PAHHEMY NIEPUOY BOJDKCKO-KaMCKOro 3Tana. OTcroja cienyeT, 4To CIOBO
Kécie — a Mo-BUIUMOMY, U 0003Ha4aeMblil UM MpeAMET — CYLIECTBOBAJIO B S3bIKE
BOJDKCKHMX OyJrap 10 KOHTAaKTOB CO CKOMOPOXaMH, MOJIOOMBILIUMH CTOJIb COBEp-
LIECHHBIA U KPACUBBI HHCTPYMEHT.

Hannvie cmpykmypno-munonocudeckux ucciedosanuti. VI3BecTHas ceroiHs
MY3bIKaJIbHO-TIOITUYECKAs] CUCTEMA TPAJULMOHHON YCTHOM MY3bIKM 4yBalICKOTO
HapoJa OTJIMYAETCs BBICOKOM OPraHW30BAHHOCTBIO M YIOPSIOYEHHOCTBIO CTPYK-
Typ. Hapsiny ¢ uetkumu hopmMaMu IeHTaTOHUKH €if CBOMCTBEHHA TaK Ha3bIBaeMast
KBaHTUTaTUBHAas (BpeMsM3MeEpUTEIbHAs) pUTMHKA. Ee TUIoI0rnyeckue npu3Haku
omnpenenensl M.I'. Xapnanowm crneayronmm oopazom: «M3mMepeHne BpeMeHH, JexKa-
1iee B OCHOBE KBAHTUTATUBHOW PUTMUKH, NPEANOIAracT WICHEHNE Ha YETKO pas-
IpaHUYEHHBIE OTPE3KU, KOTOPBIE MOTYT OBITh M3MEPEHBI U COTIOCTABIICHBI 110 BEJIH-
yuHey [22. C. 74]. Takoe unenenue, cornacHo konuenuuu M.I'. Xapnana, xapak-
TEPU3YET MY3BIKAIBHO-IIOATUYECKUE TPAJULUHN PsZla BOCTOYHBIX U CPEAU3EMHO-
MOPCKHUX KYJbTYp Ha CTaJIUU Pa3BUTHUS B HUX YCTHOTO mpodeccuonanm3ma. B 06-
PAIOBBIX UYBAIICKUX MECHIX OOHAPYKUBAIOTCS XOPOILO BbIPAKEHHBIE THUITOJIOTH-
YECKHME NPU3HAKKM 3TOM apXaudyHOW PUTMUYECKOM OpraHm3auuu. B ux HameBax
«YETKO Pa3rpaHUYCHHBIC OTPE3KW» O0Pa3yIOT YCTOWYHMBEIE (POPMYIIBI HE MEHee
4YeM Ha JIBYX KOMIIO3UIIMOHHBIX yPOBHAX. HU3MMUI — 3TO IBYCIOrOBBIE PUTMHU-
YECKHE STYEUKH U3 KOPOTKOW W JOJITOM WIIM PAaBHOW JJIUTEIBHOCTEH, B CyMME
COCTOSIIIIUX U3 IBYX, TpeX U Oojee nosnei. bonee BRICOKNT YpOBEHb pUTMHYECKON
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OpraHM3aluil — MY3bIKAJIbHO-TIO3TUYECKUE CTPOKH JBYX OCHOBHBIX THUIIOB: 7—8-
CJIOrOBBI€ 4-4€HKOBBIE U MHOTOCJIOTOBBIE S-siUeiiKOBbIe. BrionHe TUIWYHBIN CITy-
yaii MOXHO YBUAETh B BBILICIIPUBEACHHOM HOTHOM mpumepe u3 kHur 3. Konpas.
3auMcTBOBaHHbIN MM U3 cOopHuka C.M. MakcuMOBa® YyBaIICKMil HaleB UMEET
yeThIpe 7—8-cioroBbie CTpokU. Kaxkas COCTOUT U3 YETHIPEX PUTMUUYECKHUX SAUYEEK,
KOTOpBIE CKIIaAbIBAIOTCA U3 2-, 3-, 4-, 7-BpeMeHHbIX eauHull. O011as puTMudecKas
CTPYKTypa HareBa, TakuM obpaszoM, cienyromas: 2323+2324+2323+2327. Takue
(hopMyIIBI BIIEpBBIE CHCTEMATU3UPOBAHbI B HamuXx padorax B 1980-¢ rr. 3akoHo-
MEPHOCTH YyBAIICKOWH pUTMUYECKON crucTeMbl 000011eHbI B 1990 1. B MOHOTpaduu
«O purme gyBamickoit HapoaHoi necHu: K mpobieme KBAaHTUTATUBHOCTH B HAPOJ-
HOU My3bIke» [23].

Croib k€ YeTKHE CTPYKTYPHBIE 3aKOHOMEPHOCTH OTJIMYAIOT U CHOXKETOCIIONKE-
HUE OOpsAI0BOM HAPOAHO-TIECEHHOH JIMPUKH 4YyBamieil. MHOTOBEKOBOW OIBIT 00-
IIMHHOW ¥ POIOBOM (PHIIOCODHH, TIPEICTABICHUI 0 MUPO3/IaHUH, ITUKE B3aUMOOT-
HOIIEHUH U T. II. CIPECCOBAH B COJIEP’KaHUM aQOPUCTUUECKUX YETBEPOCTUILNH,
13 KOTOPBIX CKJIAJBIBAIOTCS TEKCThl MHOTOYMCIEHHBIX OOPSAOBBIX MECHONEHUM.
Tumnonornuecku OHU POJCTBEHHBI CTAPUHHBIM NEPCUICKO-TAPKUKCKUM TyOeiTr
u pyOau, TypelKkuM MaHH, apaOCKUM OedTaM U Jp. KPaTKOCIOKETHBIM (opMam
adopucTUecKoi mo33uu Hapo10B BocTtoka. Hanmpumep, mpenenbHo 00001IeHHBIE
00pasbl COMEPKUT TPATUIIMOHHBIN 3aUMH YyBaIICKOTO CBaJcOHOTO 00psia:

77

Cynme mypd, Cépme namua,
Paxmam ménue moimnuwén!

Ax nuuuecém, unkecem,

Paxmam yn-xép mynuwen! [8. C. 126]

HebecHerii 6or, 3eMHO# 11aps,

biarogapum 3a to, uto aepxxat Mup!

AX, msroIiKa, TeTyIIKa,

Bnarogapum 3a To, uyTo ceiHOBei-nouepeii poaunu! (IlepeBon Ham. — M.K.)

[TonsiTue 00 aOpPUCTUUECKUX YETBEPOCTHUILHUAX OTIOKHUIOCH B HAPOIHOM CO-
3HAHWUHU B BUJIE TEPMUHA ¢aepa iopd (3aBEPIIECHHBIN 110 CMBICITY YETBIPEXCTUXOBOM
KYIUIET, OyKB. «3aKpyTJI€HHAsI IECHSD ), HEPEKO BCTPEUAIOLIETOCS B (POIBKIOPHBIX
TEKCTax, HallpuMep:

Cak mdeancem namue ail KUICECCEH

11ép caspa wp/[d] oprapdm ané ¢as,

Tdeancenén uépune xyckamcea,

Tdeancem, opadp-um pamadxnana! [Tam xe. C. 136]

2 Maxcumos C.M. Tlecnu BepxoBbIX uyBam. Yebokcaps : Uysamr. roc. u3a-so, 1932. C. 30.

NCKYCCTBO 665



Kondratyev M.G. Polylinguality and Transcultural Practices, 2025, 22 (3), 656-669

K aroii poane, ait, npuexan koraa,

OHO YETBEPOCTHINNE CIIEN XKE I,

YV pOIHBIX cep/la pacTPEBOKUB,

Ponnsie, cnoem-ka Bce Bmecte! (IlepeBox Hamt. — M.K.)

EcTtecTBeHHO, Takue OKPUCTAIIM30BaHHBIC THIOJIOTHYECKHE CTPYKTYpPHI HE
POIMINCH B OTHOCUTENIBHO HOBBIE ISl 3THOCA BpeMeHa, Korjaa Oyayuiuil yyBari-
CKHI HapoJ1, TpeObIBaBIINIA HA TIEpUQEPUH KPYITHBIX TOCYaPCTBEHHBIX 00pa3oBa-
Hul peonanbHbIX BpeMeH (3omotoit Opabl, Kazanckoro xanctsa, moznuee Poccuii-
CKOI UMIIEpUH), HE UMENT BO3MOKHOCTEH JUIsl TPOSIBIIEHUS CTOJIb MOLIHON TBOpYE-
ckoil cyObpexkTHOCTH. HO yHacienoBaHHbIE MpeaKaMu OT JPEBHUX BOCTOYHBIX
UUBUIN3ALHH (OPMBI TOAZUH M MY3bIKH HACTOIBKO MPOYHO YKOPEHHUIIUCH B €T0
XYy/I0KECTBEHHOM CO3HAHUU, YTO MEPEkKUITU ITU BPEeMEHa U JIETKO BBISBIISIOTCS
B CTapbIX CIOSIX YCTHOW MO33UU C TIOMOIIbIO TEOPETHUKO-TUIIOJIOTUYECKOTO aHa-
au3a. B 1990-e rr. oHn ObIM OXapaKTepU30BaHbI B YIIOMSHYTOM BBIIIIE KHUTE O
puT™Me, a Takke B MOoHOoTpaduu «YUyBamickas ¢aspa opd W ee TaTapcKue napal-
nenny» [23; 24].

3akKnoueHve

[Tepemenienue Oynraposi3bIYHBIX MPeaKoB yyBamel B [ToBomkbe, Mpoucxo-
nusmee B VII-VIII BB., yxke Ha U37€Te 3MO0XU «BEJIUKOrO MEPECEIICHUs» a3uar-
CKHUX HapOJI0B, 03HAMEHOBAJIO HayaJI0 BOJKCKO-KaMCKOT0 3Tala X 3THOT€He3a.
OH e 6onee nonteicsyeneTs. HeoqHOKpaTHO paguKalbHO MEHSUTUCH JTMHIBO-
KyJbTYPHBIH, STHOMOTUTUYECKUHN, KOHPECCHOHAIBHBIA KOHTEKCTHI KU3HU HapO/a,
HaxoauBIerocsa B coctaBe Boimkcko-Kamckoii bonrapuu BIjioTs 10 ee paspyliie-
Hus 3onotoi Opnoii; Ha pynHax nocienHeil B 1443 r. Bo3Hukino Kazanckoe xaH-
CTBO, B CBOIO ouepeib mokopeHHoe MockoBuel B X VI B. Tem He MeHee 0CBOCHHBIE
3/1€Ch JIECOCTEINHBIE POCTPAHCTBA HA YETBEPTOM — Ka3aHCKOM (T. €. COBpPEMEH-
HOM) — 3Tare CBOEro ATHOTeHe3a UyBallll y>Ke He TOKHHYJIH.

UYepes Bce 3TaIbl STHOKYJIBTYPHOM UCTOPUH COBPEMEHHBIX YyBallled CKBO3HOU
HUTBIO MPOXOAUT S3BIK OYJITrapcKOl BETBU TIOPKCKOW T'PYIIBI alTalCKOM ceMbU
A3BIKOB. B yXOBHOH KyJIbTyp€e CPaBHUTENBHO-UCTOPUUECKUI U CTPYKTYPHO-THUIIO-
JIOTUYECKUIM METObI MO3BOJISIOT MOJTYUYUTh MPEICTABICHUE O IPEBHEUIINX apXxa-
WYHBIX popmax oObIdaeB, oOpsI0B, MU(aX, TOITUIECKUX CIOKETaX, KOTOPHIE «IIPO-
CBEUMBAIOT» B COBPEMEHHOM KyJIbType. TOUHO Tak k€ BBISBISIOTCS MHTOHAI[MOH-
HBIE U CTPYKTYPHBIE OCHOBBI HATIEBOB, My3bIKaJIbHbIE HHCTPYMEHTBI, YHACIIEOBaH-
HBIE U3 KYJbTYPbI MPEAIIECCTBYIOMMNX 3TAMOB. [T COOCTBEHHO MY3bIKH TPETHI
3THOT€HETUYECKU IEPUOJ UCTOPUU CTal BPEMEHEM KPUCTANIU3AaLUA COBPEMEH-
HOU MY3BIKQJIbHO-TIOATUYECKON cucTemMbl. B Helt Xopomio BUIHBI cnienuduye-
CKUE CTPYKTYpPhl PUTMHUKH, JAJJOMHTOHALUM, MY3bIKaJIbHO-UCIIOIHUTEIHCKOTO
CTUJISA, KPYT TPAAULMOHHBIX XKaHPOB. B 3TOM OTHOIIEHNMU YMECTHO COTJIACUTHCS
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¢ o6o6menuem 3ontana Konas: «Y Hac o0mue nmpeaky, OT KOTOPBIX MBI OTOIUIH
JasbIie, BCIEICTBUE TOTO, YTO PAa3BUBAIUCH MOJ BIUSHHEM OOJBIIETO YUCIA U
CUJIbHEe OTIMuaBIIMXCs (hakTopoB. UyBamickas My3blka TOXE HE MOIJa COXpa-
HUTBCS 0€3 U3MEHEHUH Ha MPOTSHKEHUHU MOJyTOpa ThICSYEIETHH, HO OHA OCTaach
Oonblie nmoxoxxel Ha ApeBHIOO» [6. C. 4]. AnanTupoBaHHAas K MHBIM NPOCTpPaH-
CTBEHHBIM ¥ BpDEMEHHBIM YCJIOBUAM, My3bIKa UyBalleil o0pesa HOBYIO KU3Hb, ITPO-
JOJDKAIOILYIOCS B KyJIbTYPE COBPEMEHHOTO MUpA.
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